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MINISTERIE VAN NATIONALE OPVOEDING 
EN CULTUUR 

Bestuur voor Kunst en Letteren 

,"'. " '" .~ ., ..... ~ .y ,~, t: 

MINISTERE DE L'EDUCATION NATIONALE 
ET DE LA CULTURE 

/l . ;V-r 
Administration des Arts et des 
Lettres 

A/II/If'.tI:/EllL/W. VI 443 

BOUDEWIJN BAUDOUIN 
ROl DES BELGES, KONING DER BELGEN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

Gelet op de wet v~~ 7 augustus 
1931, op het behoud van monumenten 
en landschap:?en; 

Gelet op het advies van de Besten
dige Deputatie van de Provinciale 
Raad van West-v~aanderen in haar 
beraadslaging van 12 september 1963; 

Gelet op het advies van de Konink
lijke Commissie voor i'vîonumentell en 
Landschappen, gegeven op 10 oktober 
1963; 

0:. de voordracht van Onze id.nister 
V~~ Cultuur, Adjunct voor Nationale 
Opvoeding en op in Raad overlegd 
advies van Onze irinisters, 

i-iEBB:ë;H WIJ BESLOTEN Eh BE8LUI::I:El\f VlIJ: 

Artikel 1.- Wordt ge:cangschil(t : 
a) als monument, om reden van zijn 

artistieke waarde, overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 1 der 
wet van 7 augustus 1931 : het ge
bouw genaamd "De Patersmote" te 
Kortrijk, West-Vlaanderen, bekend 
ten kadaster : stad Kortrijk, 
Ie afdeling, artikel 8764, sectie 
E, nr. 4I2b, 2a OOca; 

.1. 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi du 7 août 1931 sur la 
conservation des monuments et des 
sites; 

Vu l'avis donné par la Députation 
perm~~ente du Conseil provincial 
de la Flal~dre occidentale dans sa 
délibération du 12 septembre 1963; 

Vu l'avis donné par la Commission 
royale des Monuments et des Sites 
~e 10 octobre 1963; -

.:f,' 

Sur la proposi tion de Notre lrinistr 
de la Culture, Adjoint à l'Educatic 
nationa~e et de l' a.vis de Nos iVIiniE 
tres qui e:: ont délibéré en Gonseil 

Article ler.- Est classé : 
a) comme monument, en raison de sa 

valeur artistique, conformément 
aux disDositions de l'article IE 
de la lÖi du 7 ao~t 1931: le 
batiment dénommé "De Patersmote' 
à Courtrai, Flandre occidentale, 
connu au cadastre : ville de 
Courtrai, Ier division, article 
8764, section E, n" 4I2b,2a OOCé 
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b) als landscnap, om reden Véh~ zijn 
estetische waarde, overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 6 der 
wet van 7 augustus· 1931 : het 
geheel gevormd door hetzelfde 
gebouwen zijn onmiddellijke om
geving, ten kadaster bekend : 
stad Kortrijk, -le afdeling, ar
tikel 876~, secite E, nrs. : 
.~IIb (78a 50ca) , 4I3d (Iha 15a 
80ca) , ~IO (I3a50ca), ~09d (09a 
80ca), ~I~a (Iha 07a 60ca) , ~ü8a 
(deel van 2ha 76a 90ca) , 379 
(8~a) 380 (3~a ~Oca), 381 (60a), 
382 (6Ia IOca) , 383 (I9a 20ca) , 
38~ (55a), 385 (35a ~Oca), 386 
(I3a 25ca) , 387 (I3a 25ca) , 388 
(I3a 25ca); 

het geheel eigendom van Baron de 
nétnune Joannes Baptiste, Emmanuel, 
Josephus, Octaaf, Maria, Brixius, 
Gole ta, Ghislenus, geboren te Ivlarke 
op 2I.8.1900. 

De volgende beperkingen worden voor 
de behartiging van het nationaal be
lang aan de rechten van de eigenaar 
gesteld: behoudens toelating, ver
leend overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 6 der wet van 7 augustus 
IS3I, is het verboden : 

1) het goed te verkavelen, 

2) bomen te vellen of overdadig te 
snoeien, 

3) palen te planten in of rond de 
tuin en er reklameborden aan te 
brengen, 

4) het bodemrelief te wijzigen, 

"\ // gebouwen op te richten, af te 
breken of te wijzigen. 

./ . 

2.-

b) CO:o11'ûe si te, en raison de sa. 
valeur esthétique, conformé
ment aux dispositions de l'ar
ticle 6 de la loi du 7 août 
193I: l'ens8mble formé par 2 
même bätiment et les environs 
immédiats,co=u:3 au cadastre: 
ville de Courtrai, ler divisio 
article 876~,section E, n° s.: 
4IIb ( 78a 50ca) , ~I3d (Iha 
15a 80ca) , ~IO (I3a 50ca),~9à 
(09a 80ca), ~I~a (Iha 07a 90Cé 
~08a (partie de 2ha 76a 90ca) , 
379 (8~a), 380 (3~a ~ca), 
381 (60a), 382 (6Ia IOca),383 
(I9a 20ca) , 38~ (55a), 385 
C35a ~Oca), 386 (I3a 25ca), 
387 (I3a 25ca) , 388 (I3a 25ca) 

le tout propriété du Baron de 
Béthune Joannes Baptiste, Emma
nuel, Josephus, Octaaf, ;{J.8.ria, 
Brixius, Coleta, Ghislenus, né à 
Marke le 21.8.1900. 

~-

Les restrictions apportées aux 
droits du propriétaire et que 
comm~~de la sauvegarde de l'inté
rêt national sont les suivantes: 
il est interdit, sauf autorisa
ti on accordée conformément aux 
dispositions de l'article 6 de lE 
loi du 7 août 1931 : 

1) de lotir le bien, 

2) d'abattre les arbres ou de le" 
élaguer plus que normalement, 

3) de planter des poteaux dans le 
jardin ou autour etd'y placer 
des panneaux-réclames, 

.~) de modifier le relief du ter
rain, 

5) d'ériger, de démolir ou de moë 
fier des constructions. 
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é" Artikel 2.- Onze Minister van 
êultuur, .Adjunct voor Nationale 
Onvoeding, is belast liet de 
uitvoering van dit besluit. 

Article 2.- Notre Mïnistre de 
la Culture, Adjoint à l'Educa· 
tion nationale, est chargé de 
l'exécution du présent arrêté. 

Gegeven te Brussel, de 29.5.I964. Donné à Bruxelles, Ie 29.5.I9 
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7.111 KOl'iHTGSW.i;!;GE : 
De mnister van Cultuur, Adj~ 
'Toor Nationale Opvoeding, ( ) 
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PAR LE ROI : 
Le Ministre de la Culture, 
Adjoint à l'Education national 
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